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Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahiiiim  
I Allahs Namn, den Nåderike, den Barmhärtige 

 

001 Al-Fathia 
  
1) Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahiiiim 
 I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 
2) Alhamdu lillah-i rabbil ‘alamiiiin 
 All lovprisning tillkommer endast Allah, världarnas Herre, 
3) Ar-rahman-ir-rahiiiim 
 den Nåderike, den Barmhärtige, 
4)Maliki yawmidiiiin 
 domedagens Herre. 
5) Iyyaka na´budu wa iyyaka nastaíiiin 
 Dig allena tillber vi och Dig allena bönfaller vi om hjälp. 
6) Ihdinas saratal Mustaqiiiim 
 Led oss på den rätta vägen, 
7) Siratal-ladhina anámta álaihim, Gharil maghdubi-álaihim wa laaddaaaaaaliiiin. (Amiiiin.) 
 deras väg, vilka Du har bevisat nåd, vilka inte har ådragit sig (Din) vrede, och som inte har gått vilse. (Amin.) 
 

 
Sura Baqarah 2:255 
Ayat Al- Kursiyyu 
 
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim        I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 
 
 
Allaho - laaa 'ilaaha - 'illaa Hoalhaju(l). 
Qajoom. 
Laa taá-kho-thoho sinaton wa laa nawm. 
Laho maafis - samaawaati wa - maa fil- 
'ard. 
Man-thal-lathii jaschfaó aindaho 'illaa bi-
'ithnih? 
 
Ja'lamo maa bejna 'ajdiihim wa maa 
khalfahom. 
Wa laa jo-hiitoona bischaj-’in min’áilmihiii 
’illaa bimaaschaaaaa’. 
 
Wasi-á Kursijjohoho(s)-Samaawaati wal-
ard; 
Walaa ja-óodoho hifthohomaa wa – 
Howa(l)-’Alijjo(l)-Athiim. 
 
 

 
255. Allah - det finns ingen gud förutom 
Honom, den levande, den Bestående och Allt-
Uppbärande. Slummer överväldigar Honom 
inte, inte heller sömn. Allt som finns i himlarna 
och allt som finns på jorden tillhör Honom. Vem 
är den som vågar medla med Honom utan Hans 
tillstånd? Han vet vad som ligger framför dem 
och vad som ligger bakom dem; och de har 
ingenting av Hans kunskap utom det Han 
önskar. Hans Tron sträcker sig över himlarna 
och jorden, och omsorgen om dem tröttar 
Honom inte, och Han är den Högste, den 
Störste 
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Sura Al – An’am 6:161-163  (Boskap) 
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim     I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 
 
161 
Qul innanii hadaanii Rabbiii ’ilaa Siraatim – 
Mustaqiim, Diinan – Qajmam – Millata 
Ibrahima haniifaa, wa ma kaana minal – 
mushrikiin. 
 
162 
Qul inna Salaatii wa nusukii wa mah – yaaya 
wa mamaatii lillaahi Rabbil – aalamin. 
 
163 
laa shariika - lah: wa bi – thaa lika omirto wa 
’ana aw - walul – Muslimiin. 
 

161 Säg: Min Herre har väglett mig till en rak 
väg – den rätta religionen, 
Abraham, den rättrådiges religion. 
Och han var inte bland dem som 
förbinder gudar (med Allah) 
 

162 Säg: Min bön och mitt offer och mitt liv 
och min död är (alla) för Allah, 
världarnas Herre, 
 

163 Han har ingen medhjälpare. Så är jag 
befalld och jag är den förste bland 
dem som underkastar sig. 
 

 
 
 

Al-Dhariyat vers 56 är svaret på frågan som icke-muslimer alltid ställer sig:  
Vad är meningen med mitt liv? 
 
 

Al-Dhariyat 51:56 (De som virvlar upp) 

Wa ma khalaqtul Jinna – insa illa liy a-buduun. 
 
 

"Jag har skapat jinner och människor bara för att de skall dyrka mig." (Al-Dhariyat sura nr 51:56). 
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94  Al-Inshira  (Har vi inte öppnat ditt bröst?) 

Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim   I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 
 

1. ’Alam nashrah laka sadrak? 
 
2. Wa wada’-naa anka wizrak 
 
3. Allathi ankada tharak 
 
4. Wa-rafanaa laka thickrack 
 
5. Fa-’inna ma al-usri yusraa; 
 
 
6. Inna ma al- usri yusraa 
 
 
7. Fa-ithaafaraghta fansab 
 
 
8. Wa ilaa Rabbika farghab 
 

1. Har Vi inte öppnat ditt sinnelag för dig, 
 
2. Och befriat dig ifrån din börda, 
 
3. Vilken (nästan) hade brutit din rygg? 
 
4. Och Vi har upphöjt ditt namn. 
 
5. Det kommer förvisso lättnad tillsammans 
med varje svårighet. 
 
6. Sannerligen det kommer alltid lättnad 
tillsammans med varje svårighet. 
 
7. Så när du är fri (ifrån din omedelbara 
uppgift,) sträva hårt, 
 
8. Och vänd dig till din Herre med allt du 
tänker göra och (sätt) ditt hopp (till Honom). 

95 At-Teen  (Fikonträdet) 
 

Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim 
1. Wa teeni wa zaytoon 
2. Watoori seeneen 
3. Wahatha albaladi al-ameeen 
4. Laqad khalaqna al-insana fee 

ahsani taqweeem 
5. Thumma radadnahu asfala 

safileeen 
6. Illa allatheenaamanoo wa 

Aamiloo salihhati falahum ajrun 
ghayru mamnooon 

7. Fama yukaththibuka baadu bi 
deen 

8. Alaysa Allahu bi-ahakami 
alhakiimeeen. 

I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 
 

1 Vid fikonet och oliven,* 
2 och berget Sinai,** 
3 och denna fridens Stad***, 
4 Vi har förvisso skapat människan och 
utvecklat henne på det bästa sättet, 
5 sedan låter Vi henne förvandlas till det 
lägsta av allt lågt, 
 
6 utom de som tror och gör goda 
gärningar; för de skall bli belönade utan 
slut. 
 
7 Vad kommer dig då att förneka domen. 
 
8 Är inte Allah den Rättvisaste av domare 
*Palestina, Jordanien och hela Shaam.  
** Berget Toor = Sinai ***Mecka 
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96 Al-Alaq   (Grodden) 

Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim   I Allahs Namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

1. Iqra bismi rab bikal lazee khalaq 
2. Khalaqal insaana min 'alaq 
3. Iqra wa rab bukal akram 
4. Al lazee 'allama bil qalam 
5. 'Al lamal insaana ma lam y'alam 
6. Kallaa innal insaana layatghaa 
7. Ar-ra aahus taghnaa 
8. Innna ilaa rabbikar ruj'aa 
9. Ara-aital lazee yanhaa 
10. 'Abdan iza sallaa 
11. Ara-aita in kana 'alal hudaa 

 
12. Au amara bit taqwaa 
13. Ara-aita in kaz zaba wa ta walla 

 
 

14. Alam y'alam bi-an nal lahaa yaraa 
15. Kalla la illam yantahi la nasfa'am bin 

nasiyah 
16. Nasiyatin kazi batin khaatiyah 
17. Fal yad'u naadiyah 
18. Sanad 'uz zabaaniyah 

 
19. Kalla; la tuti'hu wasjud waqtarib  

 
(Sajda) 

 

1. Läs i din Herres namn som skapade, 
2. skapade människan ifrån en klump 
3. Läs upp! Och din Herre är den Allra Högste. 
4. Som lärde genom pennan, 
5. som lärde människan vad hon inte visste. 
6. Nej människan överträder sannerligen, 
7. för hon tror sig vara självtillräcklig. 
8. Återvändandet är sannerligen till din Herre. 
9. Har du sett dem som förhindrar 
10. en av (Allahs) tjänare när han ber? 
11. Säg mig om han kanske följer den rätta 
vägledningen, 
12. eller vädjar om Gudsfruktan. 
13. Och säg Mig, om den, som förbjuder, trots 
det förkastar (Sanningen) och vänder sin rygg 
till den. Hur skall det gå för honom? 

14. Är han omedveten om att Allah vaktar? 
15. Nej om han inte upphör, skall Vi verkligen 
gripa honom och dra honom i pannluggen - 
16. en ljugande, syndig pannlugg. 
17. Låt honom sedan kalla på sina likar. 
18. Vi kommer att kalla på Helvetets väktare. 
19. Nej, var du inte lyda honom utan kasta dig 
ödmjukt till marken och drag dig nära (Allah).  

S (fall på knä och lägg huvudet mot golvet en 
gång) 
 
 

97 Al-Qadr   (Allmaktens natt) 

Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim  I Allahs Namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

 
1. Inaaa’ anzalnaahu fii Laylatil-Qadr; 
2. Wa maaa ’adraaka ma Laylatul-

Qadr? 
3. Laylatul-Qadri khayrum-min ’alfi 

Shahr. 
4. Tanazzalul-malaaa-ikatu war-

Ruuhu fiiha bi-ithni-Rabbihim min 
kulli ’amr; 

5. Salaamun Hiaya hattaa matla-’il-
Fadjr! 

 

1. Vi sände förvisso ned den under Al Qadrs 
(Maktens, Ödets Försynens) natt. 
2. Och vad gör det begripligt för dig vad Maktens 
natt är? 
3. Maktens natt är bättre än ett tusen månader. 
4. Under den stiger Änglar och Anden ned på sin 
Herres befallning (med Hans Order) beträffande 
allting. 
5. Frid råder till dess att morgonrodnaden kommer. 
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98 Al-Bayyinah   (Det klara vittnesbördet) 
 

Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim    I Allahs Namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

98:1 Lam ya kunil lazeena kafaru min ahlil 
kitaabi wal mushri keena mun fak keena 
hattaa ta-tiya humul bayyinah 
 

98:2 Rasoolum minal laahi yatlu suhufam 
mutahharah 

98:3 Feeha kutubun qaiyimah 

98:4 Wa maa tafarraqal lazeena ootul 
kitaaba il-la mim b'adi ma jaa-at humul 
baiyyinah 
98:5 Wa maa umiroo il-la liy'abu dul laaha 
mukhliseena lahud-deena huna faa-a wa 
yuqeemus salaahta wa yu-tuz zakaata; wa 
zaalika deenul qaiyimah 
 
 

98:6 Innal lazeena kafaru min ahlil kitaabi 
wal mushri keena fee nari jahan nama 
khaali deena feeha; ulaa-ika hum shar rul ba 
reeyah 

 

98:7 Innal lazeena aamanu wa 'amilus 
saalihaati ula-ika hum khairul bareey yah 

98:8 Jazaa-uhum inda rabbihim jan naatu 
'adnin tajree min tahtihal an haaru 
khalideena feeha abada; radiy-yallaahu 
'anhum wa ra du 'an zaalika liman khashiya 
rabbah. 

 

 [98:1] DE SOM framhärdar i att förneka 
sanningen, antingen de är efterföljare av äldre 
tiders uppenbarelser eller sådana som sätter 
gudar vid Guds sida, utestängdes inte [från 
Guds nåd] förrän det klara vittnesbördet hade 
nått dem - 
[98:2] ett sändebud från Gud, som framförde 
rena, oförvanskade budskap 
 
[98:3] med sanna, klara och evigt giltiga påbud. 
 
[98:4] De som i äldre tid fick ta emot 
uppenbarelser söndrades [i tron] först sedan de 
nåtts av detta klara vittnesbörd. 
 
[98:5] Men inga andra påbud gavs dem än att 
dyrka Gud med ren och uppriktig tro liksom de 
som i gångna tider sökte sanningen, och att 
förrätta bönen och att hjälpa de behövande. 
Detta är den sanna, i människans natur 
nedlagda religionens klara och evigt giltiga 
[påbud]. 
 
[98:6] På dem som [trots detta] framhärdar i att 
förneka sanningen, antingen de är efterföljare 
av äldre tiders uppenbarelser eller sådana som 
sätter gudar vid Guds sida, väntar helvetets eld, 
och där skall de förbli till evig tid; de är de 
uslaste av alla skapade varelser. 
 
 
[98:7] Men de som tror och lever ett rättskaffens 
liv, de är de bästa av alla skapade varelser. 
 
 
[98:8] Belöningen väntar hos deras Herre: 
Edens lustgårdar, vattnade av bäckar, där de 
skall förbli till evig tid. Gud är nöjd med dem och 
de är nöjda [där de njuter] Hans [gåvor]. Detta 
väntar dem 
som står i bävan inför sin Herre. 
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99 Al-Zalzalah  (När jorden skälver) 
 

Bismillaah-ir Rahmaanir Raheem I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 
 

99.1 Ithaa zul zilatil ardu zil-zaalaha NÄR JORDEN skälver i sitt [sista] 
skalv 
 

99.2 Wa akh rajati al ardu ath-
qaalaha 
 

Och jorden kastar upp sina bördor 
 

99.3 Wa qaal -al insaanu ma laha Och människan ropar: "Vad har hänt 
med den?" 
 

99.4 Yawmaa ithin tuhaddithu 
akhbaaraha 

Den Dagen skall [jorden] berätta 
vad den har bevittnat [av 
människornas handlingar]; 
 

99.5 Bi-anna rabbaka awhaa laha Det gör den på din Herres ingivelse. 
 

99.6 Yawma ithiy yas durun-naasu 
ash-tatan liyuraw a'maalahum 

 

Den Dagen skall människorna stiga 
fram i spridda skaror för att se sina 
handlingar. 
 

99.7 Famaiy-ya'mal mithqala 
tharratin khai-raiy-yarah 

Och den som har gjort så litet som 
ett stoftkorns vikt av gott skall se 
det, 
 

99.8 Wa maiy-y'amal mithqala 
tharratin sharraiy-yarah 

Och den som har gjort så litet 
som ett stoftkorns vikt av ont 
skall se det   
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100 Al-Àdiyat   (Stridshästarna) 
Bismillaah-ir Rahmaanir Raheem I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 
 

100:1 Wal'aadi yaati dabha 
 
100:2 Fal moori yaati qadha 
 
100:3 Fal mugheeraati subha 
 
100:4 Fa atharna bihee naq'a 
 
100:5 Fawa satna bihee jam'a 
 
100:6 Innal-insana lirabbihee 
lakanood 
 
100:7 Wa innahu 'alaa thaalika 
la shaheed 
100:8 Wa innahu lihubbil khairi 
la shadeed 
 
100:9 Afala ya'lamu itha 
b'uthira ma filquboor 
 
100:10 Wa hussila maa fis 
sudoor 
 
100:11 Inna rabbahum bihim 
yauma 'ithil la khabeer 
 

[100:1] SE de frustande 
stridshästarna! 
[100:2] Se hur deras [hovar] 
slår upp gnistor 
[100:3] när de galopperar till 
anfall i den tidiga morgonen 
[100:4] hur de river upp moln 
av damm 
[100:5] som tränger igenom till 
centrum 
[100:6] MÄNNISKAN är 
sannerligen djupt otacksam 
mot sin Herre - 
[100:7] om detta vittnar hon 
själv - 
[100:8] och hon är förvisso 
passionerad i sin kärlek till 
rikedom. 
[100:9] Vet hon inte [att] då det 
som göms i gravarna kommer 
töms ut 
[100:10] och det som 
människorna har dolt i sina 
hjärtan uppenbaras; 
[100:11] den Dagen [skall det 
bli uppenbart att] deras Herre 
var väl underrättad om dem. 

  



8 

 
101 A-Qariah   (Det dundrande slaget) 
Bismillaah-ir Rahmaan-ir Rahiim I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 
 

1. Al-Qāri`ah 
2. Mā Al-Qāri`ah 
3. Wa Mā 'Adrāka maal-Qāri`ah? 

 
4. Yawma Yakounun-naasu Kal-farāshil 

mabthuuth 
5. Wa Takuunul-jibālu kal-ihnil-

manfuush 
6. Fa'ammaa man thaqulat 

mawaaziinuhuu 
7. Fahowa Fii `lishatir Rāđiyah 
8. Wa 'Ammā Man Khaffat 

mawaaziinuhoo 
9. Fa'ommoho Haawiyah 
10. Wa Maa 'Adrāka Maaa hiyah? 

 
11. Naarun Ĥaamiyah 

1 det dundrande slaget! 
2 Vad betyder det dundrande slaget 
3 Vad kan låta dig förstå vad detta 
dundrande slag betyder 
4 [Det skall dåna] en Dag då människorna 
myllrar och svärmar som mott och mal, 
5 och då bergen [förvandlas] till högar av 
kardad ull. 
6 Då skall den vars vågskål [med goda 
handlingar] väger tungt 
7 gå till ett liv i lycksalighet, 
8 men den vars vågskål väger lätt 
 
9 skall se sig innesluten i en avgrund. 
10 Och vad kan låta dig förstå vad denna 
[avgrund] betyder 
11 En [famn av] het eld! 
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102  At-Takathur  (Tävlan i världslig rikedom) 
Bismillaah-ir Rahmaan-ir Raheem    I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 

 [102:1] 'Alhākumu At-Takāthuru [102:1] NI FINNER ert nöje i att överglänsa 
varandra i rikedom och världsliga framgångar 

 [102:2] Ĥattá Zurtumu Al-Maqābir(a) [102:2] ända till dess ni står vid gravens rand. 

 [102:3] Kallā Sawfa Ta`lamūn(a) [102:3] Ack nej! En dag skall ni få veta! 

 [102:4] Thumma Kallā Sawfa 
Ta`lamūn(a) 
 

[102:4] Ja, en dag skall ni få veta! 

 [102:5] Kallā Law Ta`lamūna `Ilma Al-
Yaqīn(i) 
 

[102:5] Ack, om ni visste det helt säkert! 

 [102:6] Latarawunna Al-Jaĥīm(a) [102:6] Ja, ni skall få skåda helvetets eld! 

 [102:7] Thumma Latarawunnahā `Ayna 
Al-Yaqīn(i) 
 

[102:7] Era egna ögons vittnesbörd skall då 
ge er visshet, 

 [102:8] Thumma Latus'alunna 
Yawma'idhin `Ani An-Na`īm(i) 

[102:8] och den Dagen skall ni ställas till svars 
för det goda som skänktes er! 

 

103 Al-Asr,   (Den flyende tiden) 
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim    I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 
1. Wal-’ASRI, 
2. ‘Innal-’Insaana lafii khusr, 
3. ‘Illallathiina ‘aamanuu wa ‘amilus-
saalihaati wa tawaasaw bil-Haqqi wa 
tawaasaw bis-Sabr. 
 

1. Vid eftermiddagen, (den flyende tiden) 
2. Förvisso har människan (fallit) i fördärvet, 
3. utom de, som tror och gör rättfärdiga gärningar 
och uppmuntrar varandra till Sanningen, och 
uppmanar varandra till att ha tålamod. 
 

 

104 Al-Humazah.  (Baktalaren) 
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim    I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 
1. Wajlul-likulli Humazatil-lumazah 
2. Allathi jama-’a maalanw-wa’addadah 
3. Yahsabu ‘anna maalahuuu ‘akhladah 
4. Kallaa la-yumbathanna fil-Hutamah 
5. Wa maaa ‘adraaka mal-Hutama? 
6. Naarulaahil-muuqadah, 
7. Allatii tattli-’u  ‘alal-’af-’idah 
8. Innahaa ‘alayhim-mu’-sadah 
9. Fii ‘amadim-mumaddadah 
 

1. Ve över varje förtalare, baktalare, 
2. Som samlar rikedom och räknar den om och om 
igen! 
3. Han tror att hans rikedom skall göra honom 
odödlig. 
4. Bort! Sannerligen skall han kastas i Hotamah (ett 
av rummen i helvetet). 
5. Men vad gör begripligt för dig vad Hotamah är? 
6. Allahs påtända eld, 
7. som skall flamma upp över (de fördömdas) 
hjärtan. 
8. Sannerligen skall den sluta tätt intill dem 
9. I förlängda kolonner 
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105 Al-Fil  (Elefanten) 
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim    I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

 
 
Alam tara kaifa fa’ala rabbuka bi ashabil fil. 
Alam yaj’al kaidahum fi tadlil. 
Wa arsala ‘alaihim tairán abábil. 
Tarmihim bihijáratin min sijjiil 
Fa ja ‘alahum ka’asfin ma’kul. 
 

Vet du inte hur din Herre handskades med 
Elefantägaren? 
Lät Han inte deras avsikt gå om intet? 
Och Han sände flockar av fåglar mot dem, 
och slog dem med stenar av lera. 
Och gjorde dem således lika kornets avbetade 
stjälk. 
 

106 Al-Quraish   
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim   I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

 
 
Li ilaafi quraish 
Ilafi him rih-latashitaa’i wass-saif 
Faly’abudu rabba haadhal bait. 
Alladhi ‘at’amahum min ju’inw,  
wa aamanahum min khawf. 
 

 för att göra Quraish tillgivna. 
För tillgivenheten påbjuder Vi att karavanerna 
passerar på både sommaren och vintern (för deras 
uppehälle). 
Så låt dem dyrka detta Husets Herre. 
Som har givit dem mat mot hunger och har givit 
dem trygghet mot fruktan. 
 

 

107 Al-Ma’un  (Den minsta hjälp) 
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim  I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

 
 
Ara’ital ladhi yukadh-dhibu biddin. 
Fadhalikal ladhi yadu’ul yatim. 
Wa layahuddu ‘alá ta’ámil miskin. 
Fawailul lil musallin. 
Alladhina hum ‘an salátihim sáhoon 
Alladhina hum yurá’wun 
wayamna’unal má’un. 
 

Har du sett den som förnekar Domen? 
Det är han som kör bort den föräldralöse, 
och inte yrkar på att ge mat till den fattige. 
Så ve dem som ber, 
som är obekymrade om sin Bön. 
De tycker bara om att bli sedda av människor, 
och vägrar att ge (till och med) lite vänlighet. 
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108 Al-Kawthar  (Överflödet) 
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim  I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

 
 
Innaaa  a’tainakal kawthar 
Fasalli lirabbika wanharr. 
Inna shani’aka hoowál abtar 
 

Vi har förvisso skänkt dig ett överflöd; 
så bed till din Herre och utför offergärningar. 
Det är förvisso din fiende som skall bli utan 
eftervärld. 
 

 

109 Al-Kafirun   (De otrogna) 
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim  Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

Qul yá ayyuhál káfirun. 
Lá a’budu má ta’budoun. 
Wa lá antum ‘abiduna má a’bud 
Wa lá aná ‘abidum má’abadtum. 
Wa lá antum ‘abiduna má a’bud 
La kum dinukum walia din. 
 
 

Säg: O ni otrogna! 
Inte dyrkar jag vad ni dyrkar, 
inte heller dyrkar ni inte vad jag dyrkar. 
Och jag skall inte dyrka det ni dyrkar, 
inte heller skall ni dyrka Honom Som jag dyrkar. 
Er religion är för er, och min religion är för mig. 
 
 

 

110 An-Nasr   (Gudomlig hjälp) 
Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim  I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

 
 
Idhá jaa’ -nasrullahi walfath. 
Wa ra aitannása yad khulouna fi diinillahi 
afwája. 
Fasabbih bihamdi rabbika wastaghfirhu, 
Innahu kána tawwába. 
 

När Allahs hjälp kommer och Segern, 
och du ser människor omfatta Allahs religion i 
mängder, 
prisa din Herre med (den) lovprisning som 
tillkommer Honom och sök Hans förlåtelse. Han är 
förvisso Ofta Återvändande med barmhärtighet. 
 

 

111 Al-Lahab   

Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim  I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 

1. Tabbat yadá abi Lahabin wa tabb. 

2. Ma agná ‘anhu maluhu wa má kasab. 

3. Sayaslá naran dháta lahab. 

4. Wámrátuhu hammá latal hatab. 

 

5. Fi jidihá hablum mim masad. 

 

1. Måtte AbuLahabs två händer förintas, och 
måtte han förintas! 

2. Hans förmögenhet och det han har 
förtjänat skall inte hjälpa honom alls, 

3. snart skall han brinna i en flammande eld; 
4. och hans hustru (också), som går omkring 

och lägger bränsle (på elden) 
5. runt hennes hals skall finnas en repsnara av 

snodda palmfibrer. 
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112 Al-Ikhlas   

Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim  I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 

 

1. Qul huwallahu ahad 

2. Allahus samad 

3. Lam yalid wa lam yulad 

4. Wa lam yakul lahu kufuwan ahad 

 

 
Säg: Han är Allah, den Ende! 
Allah den av alla evigt Anropade. 
 
Han avlar inte, inte heller är Han avlad; 
och ingen är Hans like. 
 

113 Al-Falaq  

Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim  I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige 

 
1. Qul a’outho birabbil falaq. 

2. Min sharri ma khalaq 

3. Wa min ghaasiqin idha waqab. 

4. Wa min sharrin naffaathaati fill ‘uqad. 

5. Wa min sharri hasadin idha hasad. 

 

Säg: Jag söker tillflykt hos den Herre Som skapar 
gryningen 
undan det onda i det Han har skapat, 
och undan det onda i mörkret när det övertäcker, 
och undan det onda i deras (magi) som blåser på 
knutarna 
och undan det onda i den avundsjuke när han 
avundas. 
 

114 An-Nas  

Bismillah-ir-Rahman-ir-Rahim  I Allahs namn, den Nåderike, den Barmhärtige. 

1. Qul a’outho birabbin naas 

2. Malikin naas. Ilahin naas. 

3. Min sharril waswasil khannás 

4. Allathi yuwaswisu fi sudourinnas 

5. Minal jinnati wannaas 

 

Säg: Jag söker tillflykt hos mänsklighetens Herre, 
mänsklighetens Härskare, 
mänsklighetens Gud, 
mot den smygande viskarens onda (viskningar); 
som viskar till människors hjärtan, 
hos jinner och människor 
 

 


